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Section 1.0 Introduction et avis 

Félicitations pour l'achat de votre Toucan Eco III. 

Chaque unité est fabriquée pour assurer la sécurité et la fiabilité. Avant d'utiliser cet appareil pour la 

première fois, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions et le conserver pour référence 

ultérieure. Ces instructions vous montreront comment utiliser l'unité Toucan Eco III en toute 

sécurité et vous protéger du danger ou endommager l'appareil. 

Avis aux clients des pays appliquant les directives UE ou EPA. Ce produit a été testé et trouvé 

conforme aux limites fixées dans la directive CEM et EPA et est entièrement conforme à la norme CE. 

Sel 
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Section 2.0 Pièces fournies Avec L'appareil 

• Cruche pour l'activation 1000ml (1 litre)
• Station de base (appuyez une fois sur la touche: 5 min cycle d'activation/Auto Control)
• Transformateur et alimentation (entrée 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz, sortie DC 9V 3A)
• Cuillère à mesurer le sel (2Gm)
• Bouteille de pulvérisation portative Additif sel
• Cuillère longue pour mélanger les additifs

Distributeur de spray

• Brume fine, le spray de brume offre une excellente couverture pour une multitude de surface
Propulseur libre

• Pulvérisation continue, de vastes zones sont couvertes rapidement et uniformément

Les images suivantes du produit peuvent être légèrement différentes de celles fournies 

Couvercle 

Cruche  

Électrode  

Base 

Bouton 

Spray  

Adaptateur 

Sel 

Cuillère à sel (2g)  

Cuillère d'agitation 

Sel 
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La section 3.0 Utilisation 

3.1 Utilisation 

• Le désinfectant Toucan Eco III est produit à partir de sel naturel dissout dans l'eau du robinet et 

activé dans l'unité Toucan Eco III par une action électrochimique.

• Vous pouvez faire 1000ml d’acide hypochloreux de haut niveau en 5 minutes en utilisant 

seulement 2 frammes de sell!

• L'activation génère des solutions d’acide hypochloreux substance active pour une utilisation 

facile à domicile et commerciale pour nettoyer, désinfecter et désodoriser divers biens et articles 

en utilisant des solutions naturelles et durables.

3.2 Usage 

• Nettoyage – nettoiera les surfaces dures en laissant un fini sans traces

• Nettoyage – nettoiera les tissus, éliminera les taches et les marques

• 99,99% de désinfection tue 99,99% des micro-organismes, y compris les bactéries, les virus, les 

spores, les champignons et les moisissures

• Désodorisation – réduira les odeurs sur les surfaces dures et les tissus

• Totalement sûr à utiliser-non-toxique, non-dangereux, non-allergène
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3.3 Comment utiliser et activer l'unité Toucan Eco III 

Verser 1 litre d'eau du robinet dans la cruche 

Mettre 2 grammes de sel dans la cruche à l'aide de la cuillère à fournie.pou  mesurer  

Remuez soigneusement la solution au moins 7 ~ 8 fois dans le Centre de l'électrode de maille pour 

dissoudre complètement les additifs. 

- (note: l'additif est un électrolyte. Si l'additif s'accumule dans l'électrode maillée, le produit ne 

fonctionnera pas car il agira comme un court-circuit). 

Connectez l'adaptateur à l'unité de base. 

- Fermez le couvercle de la cruche et placer la cruche  dans l'unité de base.

- Appuyez sur le bouton d'alimentation pour activer la solution. Le voyant LED clignotera.et la 

solution va se  troubler.

- Après l'opération, l'appareil émettra trois bips sonores et l'appareil cessera automatiquement. 

La lumière LED sera allumée en continu.

La solution est maintenant prête à l'emploi. Verser la solution dans un flacon pulvérisateur ou dans 

un autre contenant approprié avant utilisation. 

Une fois le cycle d'activation terminé, l'appareil ne fonctionnera pas à nouveau pendant 3 minutes 

pour éviter toute accumulation de chaleur dans l'appareil.  

- Après 3 minutes, un bip sonne une fois et l'appareil peut être activé à nouveau.

- (Remarque: après 3 minutes, l'appareil peut ne pas fonctionner en raison d'une surchauffe ou 

d'une utilisation excessive d'additifs.)
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Section 4.0 Consignes de sécurité 

4.1 Attention utiliser uniquement Comme indiqué 

• Utilisation uniquement pour le nettoyage des surfaces et des tissus, la désinfection et la
désodorisation.

• Ne pas utiliser dans un espace clos. N'utiliser que dans un endroit bien aéré.
• Ne pas pulvériser dans vos yeux. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement avec

beaucoup d'eau et consulter des conseils médicaux.
• N'avalez pas la solution activée. En cas d'ingestion, consulter un médecin.
• N'utilisez pas cet appareil et la solution activée près du feu.
• Laver les mains après utilisation. Les personnes ayant une peau sensible ou endommagée doivent

éviter un contact prolongé avec le produit.
• Gardez hors de la portée des enfants et des animaux de compagnie.

4.2 Mode d'emploi en toute sécurité 

• Ne remplissez pas trop le pichet, 1 litre maximun
• Utiliser seulement 2 grammes de sel dans 1 litre d'eau à l’aide de la  cuillère de mesure.

Dissoudre le sel dans l'eau en le mélangeant à fond.
• N'ajoutez pas trop d'additif (sel) – l'appareil s'arrêtera automatiquement si un excès de sel est

utilisé.
• N'utiliser les additifs recommandés que dans les quantités indiquées.
• Ne déplacez pas l'appareil pendant le fonctionnement.
• Entreposer en toute sécurité – ne pas conserver l'eau active dans le réfrigérateur où elle peut être

confondue avec de l'eau potable.
• Produisez seulement autant de fluide que nécessaire et employez comme instruit. Utiliser des

solutions activées dans les 24 heures –  la puissance de le stérilisation et de la deodorisation sont 
réduit progressivement au fil du temps.

• Les solutions inutilisées peuvent être éliminées dans un évier. Les solutions inutilisées peuvent
également être réactivées, ce qui restaure la désinfection, le nettoyage et la puissance de
désodorisation.

• Débranchez la base de l'alimentation après utilisation.
• Évitez l'exposition directe de l'appareil au soleil. Cela pourrait causer un incendie ou des

dommages.
• Si la surface est excessivement sale ou souillée, enlevez d'abord la saleté ou l’excédent.

• Ne pas utiliser des eaux souterraines, d'eaux polluées ou d'eaux trop dures pour remplir la bouteille 
ou la cruche.

• Utilisez de l'eau de températures allant de 5 ° c à 40 ° c.

4.3 Qualité de l'eau 

• L'alimentation en eau doit être de l'eau du robinet normale avec la dureté appropriée.
• Utiliser de l'eau avec une plage de pH de pH6-PH8, et une dureté inférieure à 200 ppm
• De l'eau à faible teneur en calcium est recommandée.
• Ne pas utiliser l’eaux souterraines, eau polluée ou eau trop dure.
• Plage de température de l'eau: 5 ° c à 40 ° c seulement
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Section 5.0 Section d’informations importantes 

5.1 Informations importantes 

• N'utilisez pas de sel gemme comme additif. Utiliser uniquement un additif ou un sel de table fin 

ordinaire.

• Si l'appareil ne fonctionne pas, assurez-vous, dans un premier temps, que vous avez branche le

transformateur wt que la cruche est bien assise sur la basee.

• Ne pas surdoser avec un additif ou le sel, utilisez comme prescript. Mettez le sel et l’eau dans la 

cruche et remuez bien pour une dissolution complètement du sel.

• L'appareil peut ne pas fonctionner correctement si les additifs ne sont pas complètement dissous.

Si vous utilisez cet appareil plus de 5 fois en permanence, l'appareil peut s'arrêter parce que son

adaptateur a surchauffé et qu'un circuit d'arrêt thermique est activé automatiquement.

• Dans ce cas, l'appareil ne fonctionnera pas même si vous appuyez sur le bouton. Séparez la prise de 

l'adaptateur du corps, refroidir l'adaptateur au moins 20 minutes et reconnecter.L’appareil 

refonctionner à nouveau.

L'utilisation excessive de l'appareil plus de 5 fois en continu peut entraîner une défaillance du

produit par surchauffe, ce qui peut invalider la garantie.

IMPORTANT: 
• Veuillez suivre ces étapes sinon votre appareil peut s'éteindre pendant 3 minutes réinitialiser.
• Après 5 à 7 jours, versez la solution et préparez-en simplement un peu plus.
• Après utilisation, rincez la verseuse à l'eau froide, essuyez soigneusement l'intérieur et laissez sécher
• Utilisez toujours l'adaptateur secteur et la fiche fournis.
X Ne retirez pas le bol de la base tant qu'il n'est pas activé. car cela pourrait endommager l'appareil.
X Ne pas diluer ni mélanger avec des produits chimiques.
X Ne touchez pas le protège-électrode et ne l'essuyez pas avec une force excessive.
X Ne stockez pas la solution dans le pot
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Section 6.0 Section de dépannage 

Veuillez lire attentivement cette instruction et utiliser la liste de contrôle ci-dessous. Veuillez appeler votre 

fournisseur local si un problème persiste. 

Ennuis Point de contrôle Remède 

La lampe LED ne s'allume pas. Le cordon d'alimentation et la 

fiche sont-ils correctement 

connectés? 

Branchez-les correctement et 

allumez l'appareil. 

Pas de bulles claires s'élevant 

pendant l'activation. 

Avez-vous mis du sel comme 

additif? 

Pendant les processus 

d'électrolyse, un gaz complexe 

avec de l'oxygène, de 

l'hydrogène et du chlore est 

généré. Donc, Aucune bulle 

signifie aucun additif. Mettez 

l'eau du robinet et les additifs, 

et réessayer. 

L'appareil ne s'activera pas 

lorsque le bouton Start est 

appuyé après un cycle 

d'activation précédent 

Le processus d'activation 

précédent a-t-il fini? 

Lorsque le processus 

d'activation est terminé, 

l'appareil ne fonctionne pas 

pendant les 3 prochaines 

minutes pour des raisons de 

sécurité. 

Un fonctionnement continu 

excessif plus de 5 fois 

provoque également la mise 

hors tension de sécurité. 

Veuillez retirer la fiche de la 

prise et laisser refroidir 

pendant environ 20 minutes. 

L'appareil ne fonctionnera 

pas. 

L'appareil a-t-il été réinitialisé 

automatiquement après 3 

minutes après la période de 

repos automatique? 

L'appareil ne fonctionne pas 

pendant 3 minutes de 

réinitialisation automatique. 

En appuyant sur le bouton 

Start, il ya juste un bip, la 

lampe LED est immédiatement 

éteint et l'appareil ne 

fonctionne pas. 

Avez-vous mis en trop 

d'additif? 

Si les additifs sont utilisés de 

façon excessive ou non 

complètement dissous, 

l'appareil ne fonctionnera pas 

pour des raisons de sécurité. 

Veuillez réessayer après avoir 

ajusté la quantité de additifs, 

ou mélanger à nouveau à 

fond. 
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Section 7.0 Entretien du produit 

7.1 Entretien de l'appareil  

Essuyez le corps et l'intérieur de la cruche avec un chiffon proper et humide. Ne pas utiliser de produits 

chimiques ou de détergent.  

7.2 Séchage et stockage 

S'il vous plaît stocker ce produit à une température ambiante ou un endroit frais après avoir enlevé 

complètement l'humidité à l'intérieur de celui-ci lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue période de 

temps.    

7.3 Nettoyage à l'intérieur de l'appareil  

Essuyer l'intérieur de la cruche avec un chiffon humide et prope, puis mettre l'eau et l'additif dans la cruche 

et activer le processus de désinfection.  

Ne pas séparer le protecteur qui protège l'électrode de maillage et ne pas l'essuyer avec une force 

excessive. 

7.4 Garantie  

Votre produit est couvert par une garantie par l'intermédiaire de votre fournisseur; Cependant, certaines 

réclamations résultant de l'utilisation abusive ou négligente ne sera pas couverte par la garantie.  

La garantie standard couvre la station de base et la transformer (à l'exclusion des fusibles) pour 1 

an. La cruche est couverte pendant 1 an sous garantie pour une utilisation normale - une moyenne de 5 
x activations par jour. La tête de pulvérisation du vaporisateur est couverte pendant 3 mois d'utilisation 
dans des conditions normales.    

Les appareils sont disponibles à l'achat auprès de votre fournisseur local ou via: https://centregoltd.com/ 

Pour tous les détails de la garantie dans votre pays  veuillez consulter votre fournisseur local. Toutes 

les réclamations doivent être effectuées par l'intermédiaire de votre fournisseur. 
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Section 8.0 spécification du produit 

8.1 Produit

• Produit Nom: PROCEDE d'électrolyse GENERATEUR de solution d'acide hypochloreux
• Modèle Nom: Centrego Toucan Eco III
• Apparence du produit: Léger ement acide - acide hypochloreux (HOCl) 50-200ppm 
AEC avec/PH7.0 

– pH 8.2
• Évalué Tension: Entrée AC220V 60Hz DC 9V 3A
• Taille: 130 x 130 x 280 (millimètre)
• Capacité: maximum 1000ml
• Consommation: 27W
• Matériel: ABS + PP + IR

• En partenariat avec Ecowell

8.2 Accréditations

• EN 1276
• EN 13624
• EN 13697
• EN 13727
• EN14476
• EN 1656
• EN16777 Normes viricides 

8.3 Certification

• Certifié VAH
• Enregistrement BAVA
• Approuvé par l'EPA
• CE
• NF T 72-281
• Règlement de l'UE sur les biocides n °: 528/2012 Article 95 énuméré
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